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AHHOTauMs. Tema HAaHHOW CTaTbU - CJIOXKHOCTH IIEPEBOJA TEPMHUHOB B
MHKEHEPHO-TEXHUYECKUX TEKCTax. ABTOp paccmaTpuBaeT HaubOoJee
pacnpoCTpaHEHHbIE TPUEMBI TEPEBOAA HHKEHEPHBIX TEPMHUHOB, TaKHWE Kak
TpaHCIHUTEpaIlrs, OMUCATENbHBIN MepeBO/l, KaTbKHUPOBAHUE, TOI00pP SKBUBAJIICHTOB U
npyrue. IlpuBomstcss mpumepsl IepeBoJa KakK OTACIbHBIX TEPMUHOB, TaK U
NpEUIOKEHU, WX  COAEp)KalMX. ABTOp  NOMYEPKUBAET  KEIIATEIBHOCTD
HCHOJIB30BaHUs CJIOB PYCCKOTO MPOUCXOXKICHUS MPHU IEPEBOAEC AHIIIOA3BIYHBIX
TEPMUHOB.

KiarueBble ¢JI0Ba: WHXEHEPHBIC TEPMUHBI, HAYYHO-TEXHUYECKHUM TEKCT,

BH/bI SI3BIKOBOM ACATCIbHOCTH, TCPMHHOJIOTUYCCKUC DKBUBAJICHTEI.
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CuuTaercs, 4TO WHXKEHEPHAS TEPMHHOJIOTHS TPEACTABISIET COO0OW OIHY W3
CaMbIX OOIIMPHBIX W CIOXHBIX B CEMAaHTUYECKOM OTHOIICHHUH CHCTEM TEPMHHOB.
[lox mepmunom Mbl IOHUMAEM CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAaHKE, 0003HAYAIOIIEee MTOHITHE
CHenuaabHOW O00JAaCTH 3HAHUS WIM JACSITCIBHOCTU. JIMHTBHCTBI paccMaTpUBaIOT
pazNuyHble MOAXOABl K OMPENENICHUI0 CIOCOO0B IMepeBoJa HAYYHBIX TEPMHHOB.
Hampumep, B.H. KomuccapoB B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa JICKCUYECKUX €IMHMII
BBIJICSUT  «ICKCUYECKHE, TIpaMMaTHYeCKHUEe U KOMIUIGKCHBIE  JIGKCHKO-
rpaMMaTtudeckue Tpanchopmaimu»[l, ¢. 170-175]. B.M. KyiemoBa paccMaTpuBact
«Takue TPUEMBI B TIPOIECCe IEepeBOJa, KAaK KaJIbKHPOBAHHWE, MEPEBOJ IyTEM
WCITOJIB30BAHUS POIUTEIBHOTO TajeKa, UCIOIb30BAHUE TPEJIOTOB, OMUCATEITHHBINA
NepeBOJI, TPAHCIUTEPAIlHsl, SKBUBAJICHT, MTO100p KOHTEKCTYaIbHOTO 3HAUCHUS» [2].

W3yyenne WHOCTPAHHOTO $3bIKa HA WHKEHEPHBIX (aKyJIbTeTaX BBICIIIUX
y4eOHBIX 3aBEICHUM MMEET IENbI0 MPAKTUYECKOE BIIAJICHUE UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
JUIsl  pereHus npodecCUOHATIBHBIX 3aja4, B TOM 4YHCJIE YMEHHE NEPEBOJUTH
TEXHUYECKYIO JINTEPATypy C WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUH s3bIK. J[ms
CHEIUAINCTOB HWHXEHEPHBIX mpodeccuii TEpeBOJi HHOCTPAHHBIX TEXHHUYECKUX
TEPMUHOB SIBIIICTCS Ba)XHBIM BHJIOM SI3BIKOBOU JESITEILHOCTH, KOTOPBIM MOMOTAacT
CpelICTBaMH PYCCKOTO sI3bIKa BBIPA3UTh Ty MH(OpPMAIMIO, KOTOpas yKe 3aJ0KeHa C
MTOMOIIIBIO SI3bIKAa OPUTHHATIA.

OCHOBHOM  CIIOKHOCTBEKO  JUISl TIEPEBOJUYMKA TEXHUYECKUX TEKCTOB C
AHTJIMHACKOTO $I3bIKA HAa PYCCKUM SI3BIK SABJSIETCS TOA00p Haumbosiee OMU3KUX K
OpUTHHATY TEPMHHOJOTHYECKUX OSKBUBAJICHTOB. /[l aJeKBAaTHOTO PACKPBITHS
3HAYCHHUS TEXHUYECKOTO TEPMHUHA CIICAYET MPaBUILHO MPOU3BECTH MEKbBI3bIKOBBIC
npeoOpa3oBaHus; JJIg OTOTO HYXHO TIOHUMaTh BHYTPEHHIOI  CTPYKTYpPY
WHXEHEPHOTO TEPMHUHA, a TAK)KE TUIIOJOTHUECKHE OCOOCHHOCTH JBYX SI3BIKOB.

[TucbMeHHBI TIEPEBOJI TEXHHUUYECKOTO TEKCTa C WHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha
pycCKuil WM B OOpaTHOM TMOPSAKE BBIMOJIHSAETCS C WCIOJIH30BAHUEM OOIUX H
CHEIUAIbHBIX TEXHUYECKHX CJIOBapel, TpaMMAaTHYECKHX CIPABOYHUKOB M JPYTOU

BCIIOMOTaTEJIbHOM JIUTEPATYPHI.



Vcnonp30BaHue CHeUabHBIX Mporpamm, Hampumep, Google Translator, me
Bcerjga ObIBaeT OMpaBJaHHBIM, TaK KaK B IOJOOHBIX IpOrpaMMax MOXKET He
YUUTBIBATHCS TBEPIBIA MOPAIOK CIOB AaHIJIMMCKOTO MPEUIOKEHUS, a TaKkKe
HEKOTOpbIE I'PaMMaTHYCCKHE U JIEKCHYECKHE HIOAHCHI O0OMX SI3BIKOB, HAIPHUMED,
JICKCHUECKas MoJuceMus. B pe3ysbraTe mepeBoji MOXKET ObITh TIOCIOBHBIM, a HHOT/IA
¥ HEJOMYyCTUMBIM OYKBaJIbHBIM. Takoe MPOMCXOIUT B CiIy4ae, €ClId MEPEBOTYUK HE
YUUTBIBAET S3BIKOBBIX TI'PaMMATHYECKUX M JIOTHYECKMX CBsizeil. B pesynbraTe
HepeBeACHHBIA TEKCT TPeOyeT 3HAYMTEIBHOM pPabOThI 1O PEAAKTHPOBAHHUIO, YTO
YCII0XKHSCT U YJUTHHSIET TPOIIECC MepeBo/ia.

PaccMOTpUM  HEKOTOPBIC  CJIO0KHOCTH, BO3HHUKAIOIIUE TIPU  IEPEBOJIC
WH)KCHEPHBIX TEPMHUHOB B TCXHHUECKUX TEKCTaX.

- HekoTopple = TepMHMHBI-MHTCPHAI[MOHAIN3MBI  IEPEHAIOTCS  IYTEM
TPAHCIIMTEPALIMU M HE HY)KJAIOTCSI B IIEPEBOJIC:

structure — ctpykrypa; biomedical engineering — OuOMeAMIMHCKASA
umwkenepus; design information - mnpoektHas wHOpMmarus; horizontal —
rOpPU30OHTAIbHBIN; Vertical — Beprukanbhbiii; an element — saement; chemical —
XuMHueckuid; an elastomer — snmactomep; a mineral — munepan.

- PacmpocTpaHEHHBIM CIIOCOOOM Tepenadyd COACPNKAHUS HHOS3BIYHOTO
TEpMUHA HAa PYCCKUU S3BIK SABJSICTCS WX KalbKHpoBaHuWe: access method — meron
noctyna; inter-office traffic — mexcranmonnsiii Tpaduk; back reflection — od6parrnoe
orpaxkenue; built-in heater — BcTpoennsiii HarpeBartesb;, Earth station — nazemuas
crannus; optical fiber — onToBos0KHO.

- Ecnmu B cnoBape He NPUBOIUTCS MPSIMOE COOTBETCTBHE aAHTIHHCKOMY
TEPMHUHY, MEPEBOIYMK Mpuberaer Kk ommcateabHoMy Metomay: AC mains power —
MOIITHOCTh MEPEMEHHOT0 TOKa, moTpebisiemas ot cetw; base station controller —
neHtpanbHas ynpasisomias cranmus (I[YC); circuit breaker with fault detector —
aBTOMAT BBIKIIIOYCHHUS C KOHTPOJIEM HAMPSKCHHUS MEXIy HEUTpaibio M 3eMICH;
uplink frequency / downlink frequency — yacroTta Ha mepeaady / 4acToTa Ha MPUEM;
inclined orbit satellite antenna — antenHa ¢ MPUBOIOM AJIS CIACIKEHUS 34 CIIYTHUKOM

Ha HAKJIOHHOW opOuTe.



- Ecmu y TepMHHA €CTh PYCCKOSI3bIUHBIA 3KBUBAJICHT, MPEANOYTCHUE IPU
NepeBoJie CIIEAYeT OTIaBaTh eMy. PaccMOTpuM HECKOIbKO TpuMepoB: industry —
HPOMBIIIJICHHOCTh (BMECTO MHAYCTpHs), agriculture — ceabckoe X03sIMCTBO (BMECTO
arpokyibsTypa), Office — konTopa, kabuwher, oTaen (BMecTo odwuc), manager —
PYKOBOJIUTEIb, YIPABJSIONIMN, HAYaJIbHUK (BMECTO MEHEKep); position —
pacIoJIOKEHUE, MECTOHAXOXJICHUE, TOJIOXKEeHHe (BMECTO Mo3MIMsA); reception —
IpHeM; CTolKa odopMIICHHS JOKYMEHTOB (BMecTo perernius); terminal — BeixomHoe
yCTpOMCTBO (BMecTO TepMuHai); distance — paccrostHre (BMECTO JUCTAHIINS).

Hay4yHo-TeXHHUYECKHI TEKCT JIMIIEH, B OTIIMYME OT XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa,
OMOIIMOHAJIBHON OKpacKH, II03TOMY IIEPEBOJI TEXHHYECKUX TEKCTOB MOXKET
MOKa3aThCcsl 00Jiee MPOCTHIM: TPEOYETCS TOJIBKO KaK MOYKHO TOYHEE MepeaaTh MBICIH
aBTopa. OTHaKO W B 3TOM CJIy4ae MOTYT BO3HHKHYThH OTPENCIEHHBIC CIOKHOCTH.
[lepeBoqurKy HEOOXOAMMO BIAAECTh XOTS OBl CaMBbIMHU OOIIUMHU CBEICHUSMHU IIO
MIpPEAMETY, OCBEIIAEMOMY B IIEPEBOAMMOM TEKCTE.

Ecin ogHOMY aHIIMIICKOMY TEPMHHY COOTBETCTBYET HECKOJBKO PYCCKHX,
ClieZlyeT BbIOMpATh 3HAUCHHE 3TOT0 TEPMHUHA IO KOHTEKCTY: INPut — BXOa, BBOJ,
BXOJIHOM CHTHAJI, BBOJMMBIC JaHHbBIC, HCXOJHBIC JaHHBIC, yCTpoiicTBO BBOAA; field
engineer — HMHXEHEP-IKCIUTyaTallMOHHUK, WHXKEHEp MO0 MOHTaXy. B 3Tom ciydae
aJICKBATHBIN MEPEBOJI MPEIOKECHNS BO MHOTOM 3aBUCHUT OT 3HAHUS MEPEBOTIHKOM
cytu npeamera [3].

Kaxaplii S3bIK UMEET CBOM CIEIU(PUYCCKHE CTHIMCTUKO-TPaMMaTHUSCKUC
OCOOCHHOCTH, KOTOpPBIC CJCAYEeT YYUTBHIBATH MPHU IEPEBOJIC HAYYHO-TEXHUUYCCKUX
TEKCTOB. Tak, PyCCKOMY HAay4YHOMY CTHJIIO Oo0jee CBOWCTBCHHBI OC3JTUYHBIC U
HeompeaeIéHHO-THYHbBIe Tpeanoxerus: As we Know, an increase in current increases
the arc force and provides deep penetration. — I3BecTHO, YTO IpH YBCIWYCHHUH
HANPSDKGHUST BO3pacTaeT CHJa CBapOYHOW apKh W JOCTHUTACTCS TIIyOOKOe
MIPOHUKHOBEHUE.

We expect the new equipment to meet all the requirements of a modern
enterprise. — Kak oxumaoor (0XumaeTcs, YTO), HOBOE OOOpyaoBaHHE OyeT

COOTBCTCTBOBATh BCEM TpC6OBaHI/IHM COBPEMCHHOI'O IMPCAIIPUATHSA.



B aHrmumicKux Hay4yHO-TEXHHUYECKHMX TEKCTaX 4Yalle BCTPEYAKOTCS ITaCCUBHBIE
KOHCTPYKIMU. | J1aronsl B TaKNX KOHCTPYKIUSAX JTy4lIe IIEPEBOIUTH HA PYCCKUM S3BIK
aKTUBHBIMHU (pOpMaMU, TaK Kak JIEWCTBUTENbHBIN 3aJ0T riaroja 0ojiee TUIWYEH s
pycckoro s3bika: The engineer was asked to measure terminal resistance. —
NHxxeHepa nonpocuiiy u3MEpUTh BBIXOJHOE CONPOTUBIICHHUE.

Simple bridges on the suspension principle were made by early man by means
of ropes, and are still used in countries such as Tibet. — [1epBoObITHBIII YenOBEK
COOpY>KaJ MPOCThIE BUCAYNE MOCTHI Ha MOJIBECHOM MPHUHIUIIE C TOMOIIBIO BEPEBOK;
TaKMe MOCTHI U Ceiluac ncronib3ytoT B Tuodere.

VYuuteiBass BCE OCOOEHHOCTH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO CTpPOSl  SA3bIKa
OpUIMHAJIa U A3bIKA IIEPEBOJA HAYYHO-TEXHUYECKOW JINTEPATyphbl, MOXKHO JOCTUYb
aJIEKBAaTHOTO MEPEBOIA TEXHUYECKUX TEKCTOB CaMOM Pa3HOW HAyYHOW TEMATUYECKOU
HaIIPaBJICHHOCTH.
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Abstract. The author of the article deals with some peculiarities of technical
texts and difficulties while translating engineering terms into Russian. Some
problems of translation are underlined and the most suitable methods of technical
terms translating are studied, which is demonstrated in several examples. The using
of Russian equivalents during translation is advisable.
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